
 ISTRUZIONI - INSTRUCTIONS - EINSTELLANLEITUNGEN
INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES

Plug&Play

IMOTORE TUBOLARE CON REGOLAZIONE AUTOMATICA
DEL FINECORSA ELETTRONICO

GBTUBULAR MOTOR WITH AUTOMATIC ADJUSTMENT
OF THE ELECTRONIC LIMIT SWITCH

DROHRMOTOR MIT AUTOMATISCHER EINSTELLUNG
DER ELEKTRONISCHEN ENDLAGEN

FMOTEUR TUBULAIRE AVEC RÉGLAGE AUTOMATIQUE
DES FINS DE COURSE ÉLECTRONIQUES

EMOTOR TUBULAR CON REGULACIÓN AUTOMÁTICA
DEL FIN DE CARRERA ELECTRONICO
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- Para evitar situaciones de peligro o un mal funcionamento, los elementos eléctricos de 
mando conectados al motor tienen que ser dimensionados según las características 
eléctricas del propio motor.

- La desconexión de dispositivos deben ser previstas en la red eléctrica conforme a las 
reglas de instalación nacionales.

- En el caso de utilización en el exterior, utilizar un cable de alimentación con designación 
H05RN-F con un contenido mínimo en carbón del 2%. 

-  No realizar cableados entre el interruptor y el motor de longitud mayor a 50 m.   
En el caso que sea necesario accionar el motor desde esta distancia interponer un relé 
de aislamiento.

CONEXIONES ELÉCTRICAS
TRADUCCIÓN DEL MANUAL ORIGINAL
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1- marrón
2- negro
3- azul
4- amarillo-verde



PREPARACIÓN DEL MOTOR

NB: en  caso de tubos con perfil redondo la polea de arrastre se tiene que fijar al tubo, 
esta operación  es a cargo del instalador. Para otros perfiles de tubo, aunque el ajuste es 
facultativo, es muy recomendable.

ADAPTADOR ABRAZADERA

POLEA DE ARRASTRE

ABRAZADERA 

1

2

3

1. Introducir el adaptador en la abrazadera 
haciendo coincidir la estría con la muesca 
de referencia y empujar hasta el tope.

2. Montar la polea de arrastre en el perno 
del motor hasta el clic del resorte de 
bloqueo.

3. Introducir completamente el motor en el 
tubo de enrollamiento.
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INSTRUCCIONES DE USO
El motor es simple de utilizar e instalar, no necesita de ninguna regulación de fin de 
carrera, ya que la realiza automáticamente.
La persiana debe estar equipada con:
A  - Tirante rígido o de seguridad
B  - Topes
Es obligatorio verificar la robustez de la persiana.
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CHERUBINI S.p.A. declara que el producto es conforme con la legislación de 
armonización pertinente de la Unión:   
Directiva 2014/35/UE - Directiva 2014/30/UE - Directiva 2011/65/UE 
El texto completo de la declaración UE de conformidad puede ser solicitado en:  
www.cherubini.it.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
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C UA N D O L L E G A A L F I N D E 
CARRERA (APERTURA Y CIERRE)

CUNADO DETECTA UN OBSTÁCULO 
EN SUBIDA O BAJADA

Plug&Play

Normalmente se cierra unos mm 
antes del tope. 
Periódicamente, llega hasta el 
tope y efectúa un movimiento en 
sentido contrario de relajación.

Se detiene y efectúa un movimiento 
en sentido contrario de relajación.

COMPORTAMIENTO DEL MOTOR

Tras la detección de un obstáculo en un sentido, el movimiento en dicho sentido queda 
desactivado; mover el motor en el sentido opuesto para reactivarlo.



Note - Bem - Notes - Notas:
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